2025/05-1

mm/1S0216

Al

www.kanlux.com

EXIN LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3,41-922 Radzionkéw (C7) Distributor: Kanluxs.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.0., Zlatovskd
2179/28, 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 9026 Gyér, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAHIHOKC», 08130, KitiBcka 06nactb, Kineo-CasownHcokitit
paifow, c.leponaniacska bopuariaka, Byn. Cobopra, byautok 1-b, 0ic 617 (RO) KanluxLighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) 000
Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacrs, Poccuiickas Gegepatis 000 Karniokc-3nexipomorTax, y. Komcomonsckas, 4. 1,
142100, r. Mogonbex, Mockosckas 0bnacrb, Poccuiickas Gegepauyns (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242
19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business
Park, Oakhurst Road, 511 7HL Leeds

P1 P3 P4 P5 P6
% hﬁ @ @ w000k || UK
220 240v- 50 30000h || Sty | MW > 400K cA
P7 P8 P9 P10 P11 P12
cef v @
P13 P14 P15 P16 P17
[°C]
e || < L) € || &
22X 15+35 —

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.
TING

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Terminal block not included. Installation must be performed by a qualified person.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut
off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P10: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
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additiona\ safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

1: The product is not compatible with lighting dimmers.
12 The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfllt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Klemmblock nicht enthalten. Die Installation muss von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzulassig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und
nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fir eine
selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Verwendung im Innen- und Aufenbereich

P9: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P10: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elekrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten
erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux
SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a |'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Bornier de raccordement non inclus. L'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une
fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage
de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode / diodes LED. Produit
non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P9: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

-

P10: 1ére classe Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d ahmemation
1: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

12 Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.
P13: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
PWS Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

ype.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAG
Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elekirische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Er is geen aansluitblok. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalficeerd persoon.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P9: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanquende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

1: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

12 Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P1
P1

4: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP / BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.
ASSEMBLAGGIO
II'prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Senza
morsettiera. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con
I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATIENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione di alimentazione.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P9: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro ['acqua corrente.
P10: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

12 Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili ll'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
TAZ

Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Zmiany techniczne zastrzeione.
Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalely zachowat szczegéing ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektryznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Brak kostki zaciskowej. Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez
wykwalifikowang osobe.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym frédtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych
napraw. B
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie zasilajace.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent.
P9: Wyrdb pytoszzelny. Ochrona przed strugami wody.
P10: Klasa | Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa
w poslac\ dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewod ochronny statej instaladji zasilajacej.
11: Wyr6b nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.

12 Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej rdcia Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrob.

P15: Certyfikat Zgodnosc potwierdzajqcy jakoSc produkdiz zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrob spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P17: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu eleklrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkidw
zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego | Wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAGI / WSKAZOWK
Nie stosowanie sie do zalecert mmejsze] instrukci moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz_ _

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro zddraziiujicf nebo dekoracni osvétlent.

MONTAZ

Vjrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Technické zmény wyhrazeny. Pred
1ahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné
dodriet ostraiitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojenf jsou sprdvné

provedené. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Chybi svorkovnice. Instalaci
musf provést kvalifikovand osoba.
FUNKCNIi VLASTNOSTI
Vijrobek poutivat uvnit a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |
Vjrobek se nesmf poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a
wystydne. Nezakryvat vjrobek. \ijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
Vyjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V piipade poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.
WSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

1: Napéjejici napéti.
PZ: Nominalni vkon.
P3: Nomindini svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
PG Vyrobek spliiuje poZadavky predpist platnjch ve Velké Britdnii (UK).
P7: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P8: Lze poutivat vné i uvnitf.
P9 Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajicf vode.

P10: Tiida | Virobek, v némz ochranu pred Urazem elekirickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajiStuji dodatecé bezpecnostni prostiedky
v podobe dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

12 Symbo\znamena m\mma\mvzdalenosuakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P13: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
PM Rozsah teploty prostred, v némz se vjrobek mize nachdzet.

P15: ProhldSeni o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi celni unie.
P16: Vijrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovych odpadki.
P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tridéného opotrebovaného elektro zbofi. Takto oznacené vrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch
produktl poskytuji mistni trady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif miie byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynd tohoto navodu miiZe zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3f informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu
mény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.
MONTAZ
Vijrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord spiiia prdvne urtené kvalitativne energetické Standardy. Technické zmeny st vyhradené. Pred
pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky Gkony vykondvajte pri vypnutom
napéjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom
elektrickjm pridom. Chyba svorkovnica. In3taldciu musf vykonat kvalifikovand osoba.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na poutitie vniitrj a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .,
Nepripustné je uZivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti
wyrobku. Virobok nezakryvajte. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vikost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi
na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného li¢a diddy/diod LED. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napatie.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Teplota farieb.
P6: Vjrobok spliia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).
P7: Viyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).
P8: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P9: Prachotesny vyjrobok. Ochrana proti vodnému praidu.
P10: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladne] izolacie, pouzitim dodatocnych
hezpefnosmy’(h optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.
11: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

12 Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt virobok vysteveny.

P15: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardamina Gzem colnej dne.

P16: Vijrobek splfiuje pozadavky technickyich predpist platnjich na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejl, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového
wyrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu maze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd a hangsiilyozd vagy diszité megyildgitéshoz.
SZERELES
A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Mszaki vdltozds fenntartva. A
sterelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési leiras: ldsd: dbrak. Az els6 haszndlat el ellendrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos sszekdtés megfeleldsségét. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezovel. A védcvezeték csatlakoztatasanak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék nem rendelkezik csatlakozoblokkal. A telepitést képzett szakembernek kell elvégeznie.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhat.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg nélkiil. Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék
lehdlése utan kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezotlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznlhatd. A LED
diéda/diodak tipust, nem kicserélhet fényforréssal felszerelt termék. A fenyforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas.
FIGYELEM! ALED di6da / didddk fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék nem szétszerelhetd, hdzilag nem javithato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Feszilltségellétds.
P2 Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vidrhato élettartam.
P5: Szinhomeérséklet.
P6: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd eldirasok kovetelményeinek.
P7: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P8: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.
P9: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
P10: 1 osztaly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegésaitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészito
biztonsdgi dramkdr, amelyhez kapcsolni kel az dllandd dramellstdsi installacid biztonsagi vezetékét.
P11: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P12: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kozott.
P13: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, véddiveget azonnal cserélni kell.
P14: Atermék kornyezetének hémérsékleti kore.
P15: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvényok szerinti min6ségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
P16; A termék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki eldirésok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregaciGja.
P17: Eza jel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. fgy megjellt termékek a
birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat igénylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szallitani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdciok a gy(jtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazaitdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthet¢ le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL
Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Modificari tehnice rezervate.
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedeailustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole
de soc electric. Blocul de conexiuni nu este inclus. Instalarea trebuie efectuatd de o persoand calificatd.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai In interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la
putere dupd ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperda produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiiile de
mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu
se descompune. Nu este potrivit pentru reparatil.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominald.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P9: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.
P10: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
1: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

12 Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTEC]’IE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si a mediulu. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenzii, nu ave{i posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune



materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SAsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

N

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Tehnicne spremembe
pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vlju¢ena v elekiricno instalacijo. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja
tveg kratkih stikov. Ni prikljucnega bloka. Namestitev mora izvesti usposobljena oseba.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Vzdrevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu popravilu. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P9: Prahotesen proizvod. Zas(ita pred curki vode.

P10: 1. razred  Pomeni, da zas(ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od  prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja
istega tipa. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanie teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpOAYKT 33 aKLEHTMPALLO VAV eKOPaTUBHO OCBeTARHME.

MOHTAX

TpOAYKTLT MOXe /ia Bbje BKIOUEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOSTO OroBaps Ha CTaHAAPTH 3a Ka4eCTB0 Ha eHepryisTa onpeeneHi or
33KOHOATeCTBOTO. TEXHUYeCKy NPOMeHY 3anaseu. Mpeayt MOHTaX Aa Ce NpoYereTe MHCIPYKLWsTA. MOHTaX (1e/iBa Aa € U3BbPLLEH O nuLe
NPUTEXaBALLIO CbOTBETHY PaspeluieHis. Beako AeiicTaie fa ce U3BbPLIBA NPU U3KTIOUEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce Npeanpueene CneLyanHi
rpuxv. CxeMa Ha MOHTaX: BUK unycpauyw. Mpeay mbpea ynotpeba yeepere ce, 4e MeXaHUYHOTO MOHTUDaHe i enexTpuyeckata Bpb3ka (a
npasHM. MPoAyKTa NPHTEXaBa 3alLTeH KOHTaKT/knewa. OTIMNCa Ha BKKUEH 3alLyTeH Kaben MoXe A ce Nony4m TKoB yAap. Knemew 610k
He @ BKAI0YeH. MOHTaXbT TpsibBa Aa Ce M3BbPLLY OT KBANMQULAPAHO AMLIE.

DYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce 13n0n38a NPoAyKTa BTPE U/WAM U3BLH NOMeLieHNsTa.

MPENOPBKW 3A EKCM/TOATALNSA / KOHCEPBALLLA

Hegonycrumo e Aa ce M3n0n38a yCTPOVCTBOTO B3 MAM C NYKHATO 3aWNTHO CTbKAO. /13 & KOHCPBUPa NPY U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe v e
OXnaXAaHe Ha Npogykta. [la He Ce 3akpuBa NPoAyKTa. /la He e U3noN3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbTO UMa HebAAronpusTHY aTMocepHn
YCN0BIS, KaTo Npax, BOAA, Bnara, Bu6paLuy v Ap. MPOAYKT C HECMEHSEeMM UTOUHVK Ha (BeTAMHATa TUn Auoga/Avopa LED. B cnyyaii Ha
HapylueHe Ha M3T04HVK Ha CBETAUHATA, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpassre. BHYMAHWE! He ce 3arnexaaiite B ceernuara Ha Auofa / Auoga
LED. Mpoaykra He ce pasrnobssa. He e NOAX0AALY 38 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALU N CUMBOA

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHve.

P2: HomuHana mowHocr.

P3: HOMUHANEH CBETAUHEH MOTOK.

PA: HomuHanHa TpaitHoc.

P5: LisetHa remneparypa.

P6: TIPOAYKTBT OTTOBAPS Ha M3UCKBAHWSTa Ha pasnopesbuTe, AeiicBalyy BbB Benukobpurarus (UK).

P7: MpoaykTsT e B cboTBeTCTBue ¢ upextusute Ha Esponeiickust Coio3 (EC).

P8: Moxe Aa ce u3n0A38a BLTPE 1t U3BbH NOMeLeHHSTa.

P9: 3auwra cpeLLy TBbPAY Tena ronemu Hap, 121m.

P10: Knaca | MpogykT, B KOViTO 33 3alLyTa Cpetlly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA M30/1aLys, OTTOBAPST AOMBAHUTENHI MEPKH 33 CUTYPHOCT N0J
$opMa Ha JOMLAHUTENHA 3allUTHa CXeMa, KbM KOSTO TpA68a Aa e BKTIOUM 3allyTen NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3axpaHBallia MHCTNaLWs.
P11: TpogyKTLT He paboTh ¢ AUMepH Ha (BeTIMHaTa.

P12: CuMBONT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO Pa3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBYTE USTOUHMLM HA (BETAMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM
npeAMend.

P13: TpsibBa He3abaBHO Aa e CMeHY HanykaH WAv MOBPeAEH abaxyp UK eKpaH, 3aLLMTHO CTbKNO.

P14: Temnepatypy Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe Aa Dbje M3N0XeH NPOAYKTa.

P15: CeprudukarsT 3a CbOTBETCTBYIE NOTBBPX1aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0406PeHUTe CTaHAAPT Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHueckns Coios.
P16: MpoyKTST OTT0BAPS! Ha U3NCKBAHWSTA Ha TEXHUUECKWTE PErMAMEHT, MPUAOXMMI B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 YncToTata U OKoAHara cpega. Mpenopbusame pasjenste Ha oTnagbLTe 0T ONakoBKwTe.

P17: Tosa 03HaueHue Moka3pa HeOBXOAMMOCTTa OT PasAenHo CbbupaHe Ha OTNAZbLM OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3HaueHu N0 T031 Ha4WH NPOAYKTM, NOJ 3aNAaxa O 11106a He MOXeTe Aa U3KBBPASTE B KOGA 33 06UKHOBEH BOKAYK 33eAHO C Apyru
otnagbLy. Tesut NpoAyKTM MoraT Aa 6baT BPEAHY 3a OKONHATa CPeAa it YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAadT OT Crewantit Gpopmu Ha
obpabotka / onon3oTBopsBaHe / pewuKaMpare / 0be3spexaane. MPoAyKTM 03Haueru Mo 031 Hauwk TpsbBa fa ObfaT NocTaBeHm Ha
MACTOTO Ha CbbYPaHe Ha OTNAZbLW OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 060pYABaHE. 3a MHGOPMALIMS 33 NYHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMare
NPEAOCTABAT MECTHUTE BACTV UM THPrOBYIL| Ha TaK0Ba 060pyABaHE. /1310lLieHO 060py/ABaHE MOXE CbLIO A3 BbAe BbPHATO HA NPOjaBaya,
NPy 3aKkynyBaHe Ha HOB NPOZYKT B pasMep He No-To/1AM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3akyneHo B (b BUA.

KOMEHTAPU / NPEANOXEHUA

Hecnassae Ha NpenopbKwTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe 4a A0Be/e Hanp. A0 N0Xap, NONAPeHe, eNeKTPUYECKM WOK, GU3uUecky TPaBMit
APy MaTepUani i Hematepuanit wet. lonbiHuTenHa UHGOPMALWS 3a NPOAYKTA Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxexye Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocv 0TTOBOPHOCT 33 NOCEACTBUSTA MPOM3TMYALLM OT HeCNa3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasn MHCTpyKums. Oupwma Kanlux SA
3aMa3Ba NPasoTO (M 33 BLBEXAAHE HA NPOMEHNM B VHCTPYKLWMSTA - akTyanHata Bepcus e JOCTbNHA 3a U3TErNSHe B WHTepHeT (aiita
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / TPUMEHEHUE

135en1e 415 NOAHEPKUBAIOLLETO WM 4EKOPATUBHOTO OCBELLIHU.

YCTAHOBKA

//38enve MOXeT bbiTb MPUCORANHEHO K NUTalOLLENA CeTh, KOTOpas MCTONHAET KauecTBeHHble (TaHAApTbl JHEPIUM, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.
TexHuueckiie 3MeHeHUs 3acekpeyeHsl. [pexe, Yem MPUCTYMUTL K YCTaHOBKe, CTefyeT NOHAKOMUTLCS C MHCTPYKUMeN. M3genve jomxHo
3AMOHTVPOBATL NMLIO € COOTBETCTBYOILMMY NPaBamu. Beadecke AeiiciBis Cleayer NpoBOAUTS NP BBIKNOYEHHOM NuTaHmi. (neyer
CobntoaTh 0CObYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb AKCTpaLuio. epea nepBbIM ynoTpebieHvem u3genus Uiedyer nposepuTs
MEXaHYeCkoe Kpernexue W 3nekipudeckoe CoeuHeHme. K U3genmio MpunaraeTcs CMbluka/3aluuTHblii OkvM. OTCyTCTBUE CORANHEHNS
33lUMTHOTO NPOBOJA YTPOXAET MOpaXeHueM MNeKTpUYeciBoM. KnemmHas KONOAKa OTCYTCTBYer. Y(TaHOBKA AOMXHA BBIMOMHSTHCA TONbKO
KBaMVOULMPOBAHHbIM CMELMaNCTOM.

GYHKUMNOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V/35eAe NPUMEHALTCA BHYTPU W/WAV CHAPYXI NOMELLEHMH.

COBETbI MO 3KCNAYATALMWN / KOHCEPBALUA

Heponycrumo ncnonb30saxite npu6bopa 6e3 uim C NOBPEX/IeHHbIM 3aLIUTHBIM CTEKNOM. YX0A 32 U3AeNeM NPH BbIKNOUEHHOM NUTaHNH,
T0/bKO MOCTE TOO, Kak M3Aenve OCTbIHET. He 3akpbiBatb W3genvte. He NpuMeHSTb U3fenue B MeCrax C HEBbIFOAHBIMYU YCIOBUAMM
OKpyXeHWs, Hanp. Mbib, BOAA, BNAXHOCTb, BUOpALMN U T.A4. VI3fenne ¢ HeCMeHsieMbIM CTOUHMKOM (BeTa Tuna Anoga LED. B cyuae
MOBPEXEHNA VCTOUHIKA CBETa, U3genue He nopgaetca nounHke. BHUMAHWE! He scvarpusarbca B caetosble nyun anoga LED. Wsgenne
Hepa3bopHoe. He NOAX0ANT 15 CAMOCTOSTENIbHbIX MOUNHOK. -

OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN 1 CUMBOJ1I0B

P1: Hanpsxetue nuraxus.

P2: HomuHanbHas MOWHOCT.

P3: HomuHaneHas cipys ceera.

P4: HomuHansHas npouHoCTb.

P5: Temneparypa ugera.

P6: Mpogykr cooTBeTcTByeT TpeboBanusM Aelicraytowuyx B Benukobputanuy (UK) craHgapram.

P7: W3genve Bbinonksiet 1pebosatng Jupekmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPU 1 CHApYXN NOMELLEHNH.

P9: W3genve nbineHenpoHyLiaemoe. 3allyTa ot pysLLelics BOgbl.

P10: I Knacc B aHHOM U35eAuv 3aLuyTHyto QYHKLIMIO OT MOPAXEHIS SNEKTPUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI U30ASLIMM, CTIOAHSIOT Takke
J0NOAHUTENbHbIE C(PEACTBA BE30MACHOCTH, B KauecTBe JONONHUTENLHOI 3alLILAIOLLIEI Lienw, K KOTOPOI MOXHO PUCO_AMHNTS 3aLLMTHYIO
Lienb OCHOBHOIO MUTATENbHOTO YCTPOIACTBa.

P11: U3genne He paboTaer C yTeMHUTENAMY OCBELLIEHNS.

P12: CuMB0N 0603Ha4aET MUHUMaNbHOE PAcCTOSHIE MeX(y CBETUNLHUKOM (Ero MCTOUHIKOM (BETa) 1 0CBeLLiAeMbIM 0GBEKTOM.

P13: (negyer HemeAneHHO NOMeEHSTb NOTPECKaHHbII WAV CNOpYeHHbIii abaxyp N 3KPaH, 3aLLuTHOe CTekno.

P14: lnana3oH Temneparypel OkpyXatolLielt cpeabl, B KOTOPOIt MOXeT pabotath u3genve.

P15: Cepruwar cooTercTans, NOATBEPXAatoLLMii COOTBETCTBIE Ka4ecTBa NPOAYKLIM C YTBEDXACHHBIMM CTaHAAPTAMM Ha TeppUTOpM
TaMOXeHHOrO Cot03a.

P16: Tosap CoOTBETCTBYeT Tpe6OBaHMAM AeiCTByHOLINX B YKPaWHE TeXHNYECK/IX PErnaMeHTOB.

SALLNTA OKPYXXAROLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 MCToTe U OKpyXatoluieli cpege. Pekomerayen copTpOBKy 0TOPOCOB.

P17: JlaHHoe 0b03HaueHwe Yka3biBaeT Ha HEOBXOANMOCTL CeNeKLOHHOTO CO0pPa UCT0Nb30BAHHBIX NEKTPUYECKHX 1 INEKTPOHUUECKIX
npnbopoB JOMaLHero 06uxoza. PameueHHble TaknM 06pa3oM U3LENNS Heb3A BbIKIAbIBATH € 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3NT
wipad. [laHHble W3genus MoryT BbiTb OnacHbl A% OKpyXaroluelt cpeabl v A1S 350POBbA Nt0Aeid, OHI TPebYHOT CneLpansHoit Gopmbl
nepepaboTku / BOCCTaHOBAEHMS / PeLnkMHra / 0be3spexvBanis. [laHHble W34enns Ciesyer OTAaTb B NYHKT C60pa v yTuaU3aLui
INEKTPUUECKOTO I INEKTPOHIMUECKOTO 060PYA0BaHHS. MHHOPMALLMI Ha TeMy NyHKTOB cHOpa/npyema PacnpoCTpaHsioT Noka/lbHbIe BAACTA
NI NPOAABLIbI 060PYAOBAHHS AHHOTO TUNa. Vcnonb3oBaHHoe 060pyAOBaHHe MOXHO Takxe OTAaTb NMPOAABLY, ECIM HOBOE W3fenue
KynneHo B Yncie He bonbLue, Yem HoBOe 060py/A0BaHHe T0r0 Xe BHAa.

NMPUMEYAHWSA /YKASAHNA

Hecobntoieie AaHHOI MHCTPYKLM MOXET MIPUBECT, HAMPUMEP, K OXaPaM, OXOraM, NOPaXeHyem JeKTPUUECKIIM TOKOM, a Takxe K
ZpYTMM MaTepUanbHbIM M HEMATEPHANbHbIM YObITKaM. JLONOAHUTENbHAS MHGOPMALWMS Ha TEMy TOBAPOB Mapky Kanlux 4oCTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBEHHOCTY 3 MOUIEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS3 C HECODMIOAEHMEM NPEANVCaHMit AaHHOI MHCTpYKLMM.
Komnanus Kanlux SA ocrasnsiet 3a coboit paBo BHOCUTL U3MeHeRYs B HCTPYKLMIO - TekyLLast BRPCUS /1S CKaunBaHus Ha aifTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpib 41 T04K0BOTO 360 ACKOPATUBHOTO OCBITAEHHS.

MOHTAX

Bupib MOXHa BK1H0YaTI Y MEPEXY XVBACHHS, LLO BAMOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHeprii, BI3HaUeHIM BIAMOBIAHM 33KOHOAABCTBOM. TeXHiuHi
3MiHY BUMAraloTb 30fM BUPOGHYIKE. (1epey NOUTKOM MOHTaXY HEObXiAHO 03HAMOMUTUCS 3 IHCTPYKLiEKD. MOHTaX NOBHEH BUKOHYBATUCS
0006010 3 BIANOBIAHUMY KoMNeTeHLisMit. Bci onepaLjii NOBUHHI NPOBOAMTACA NPI BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo 6y ocobanso
obepexum. (xema MOHTaXy: AvB. inocrpaLio. Mepes nepumm BUKOPUCTaHHAM HEO6XIAHO NMEPeKOHATUCS, L0 MeXaHiuHuiA MOHTaX i
eNeKTpUYHe NiAKNIYeHHS 3AIACHeHi NPasiibHO. BUPI6 MAE KOHTaKT/3aTuCkay 3a3emneHHs. AKUIO He NIAKTIOUMTY MPOBIJ 3a3eMNeHHS - ICHyE

Hebe3neka YPaXeHHs eNeKTPUYHINM CTPYMOM. KnemHoi KONOZKN HeMaE. BctaHoBneHHs Mae BMKOHYBATICA NNLIe KBMWKOB&HV\M [I'IeLUaﬂIUOM.

®YHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupib BUKODUCTOBYETbCA BCePeANHi i/a60 30BHI NPUMILLeHD.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

3abopoHeHo ekcryaTyBaTi BUpi6 6e3, abo 3 MOLWKOAXeHMM 3aXiCHUM CKIOM. TexHiuki poboT NPOBOANTI MW BifIMKHEHOMY XUBAEHHI |
nicns 1070 Ak BUPIO BUCTUTHE. He HakpyBaTv B1PO6Y. Bupib 3a60poHeH0 BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 WKANMBMMY YMOBAMY, HaNp., NvA,
6pys, Boga, Bonora, sibpaLlii ToLjo. Bupi6 3 HesmiHHuM Axepenom caitna Tuny Aioa/Aioaw LED. Y BUNagky NOLIKOAXEHHs AXepena (itna,
BUPIO He HafaeTbes A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AuBMTMCS be3nocepeaHbo Ha CBiTIOBMt MpomiHb giofa/aiogis LED. Bupib
Hepo3bipHuit. He NPOBOATI PEMOHTY CaMOCTiiiHO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: Hanpyra xuBnexs.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HomiHansHuii caimnoswi nori.

P4: HomianbHa TpuBanicrs.

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: ToBap BiAn0BIAa BUMOramM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYHITLCA Ha TepuTopil Benukobputakii.

P7: Bupib signosigac Bumoram upektus €spocotosy (€C).

P8 BukopucrosyeTbCa e BCepeayHi i 30BHi NpuMilLeHs.

P9: Bupib MunOHENPOHNKHMIA. 3aXVCT Bif BOATHIX CTPyMeHiB.

P10: Knac | Bupib, y fkomy 3aC060M 3ax¥CTy Bifj ypaxeHHs enextpiuHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT i30A5Ll, € 40AATKOBE 3aXMCHe KOAO, WO
NIAKNIOYAETLCH 0 3a3eMNCHHS MEPEX] XNBACHHS.

P11: Bupib HenpucrocoBawit 40 CNiBMPaLyi i3 3aTeMHI0BaUeM OCBITIEHHS.

P12: CMBON BI3HAYAE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUALHYKOM (if0r0 AXepena caitna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P13: HeobxiaHo HeraitHo 3aMiHUTI TPICHYTiA KOBNaK, €KPaH Ukt 3aXMCHe CKNO.

P14: [ljiana3oH Temneparypy HaBKOAMLIHBOrO CePeAOBHLLA AONYCTUMUIA ANS BIPOY.

P15: Ceprugikar BignoBigHocri, Lo nigTBepAXye BiANOBiAHicTb SKOCTI MPOAYKLL 40 3aTBEPAXeHMX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MUTHOrO Col03y.

P16: MpoayKuia BIANOBILAE BUMOraM TeXHi4HIX PernaMerTis, WO AitoTb B Ykpaiki

3AXNCT HABKOJTMLWWHbLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs npo YncroTy | 30BHILIHE CepeaoBiLLie. PEKOMEHZYETbCA PO3AINATH BIXOAN.

P17: Lle mo3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXiZHICTb PO3RNATM BMKOPUCTaHE eNexTpUYHe Ta enekTpOHHe 06AajHaHHS. Bupobu 3 Takum
M103HA4EHHAM 3a60POHEHO BUKWAATY £0 3BMYIIHONO CMITTS 3 IHLIMMM BIAXOAAMM Nifj 3arp030K0 WTPady. Taki BUPO6Y MOXYTb CPUUUHUTIA
LIKOZY HaBKOMMUIHBOMY CepeAoBHLLY i 310POB't0 MOAMHM, Lii BMPObU MOTPe6ytoTb CneLianbHoi opuy nepepobkn / perexepauii /
3HELIKOZKEHHS. BUPODY 3 TaKuM MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTACA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO ©AEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOrO
061aAHaHHS. IHPOPMALH0 OAO NYHKTIB 360py/NPUIIMAHHS MOXHa OTPUMaTK Y MicLieBuX OpraHax BAagw, abo NpofaBLA 0bnaHaHHS.
BukopucTaHe 061afHaHH MOXHa TakoX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUMAAKY NPUAGAHHA HOBOMO BIPOGY, Y KiNbKOCT, IO He NepesuLLye
HOBOTO 06/13fHaHHSA Lib0T0 X Bitgy.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKW

HegoTpumanHs pekoMeaLliii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYMHWTH, Hanp., NOXEXY, OMiku, YpaXeHHs enexTpUuHnM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 33BAATH iHLLIOT MaTepiansHol | HemarepiansHol Wkogu. [logaTkosy iHGopMALt W04 NPoAYKTiB TOproBoi Mapki Kanlux MoxHa
OTPUMATK Ha BeH-CTOpiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BignoBIganbHOCTI 3 HACTIAKv HeAOTPUMAHHA AaHol iHCTpyKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwa 3a cob0to npago BHOCHTH
3MiHM B IHCTPYKLi10 - NOTOYHA Bepcist ANs CKauyBaHHs Ha caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zirék iliustracijas. Pries pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Néra gnybty bloko. Montavima turi atlikti tik kvalifikuotas asmuo.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui
atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty
savarankiskai.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatiira.

P6: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P10: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejusj arba paieista gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenega atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumam ir droSibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
elektroSoka risks. Nav spailu bloka. Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéta persona.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.
vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus péc pasa ierosmes. _ ~

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

P6: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P7: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P10: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek]i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasbam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies §is instrukdijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent vdi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Seade vdib olla iinendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivooluldogiga. Klemmplokki pole. Paigaldus peab
toimuma kvalifitseeritud isiku poolt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise t6sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED titipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise
juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivoetav. Ei
ole sobiv iseseisvaks remonditotdeks. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating i vastupidavus.

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P10: | Klass Seade, kus kaitset elekriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb Ghendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P12: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P15: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka miiiijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, fiilsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.

EXIN LED O

EXINLED L

3% 0,5 + 1,5mm?2

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sucastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v
setu /BG/ He e BKnioueH B KomnnekTa
/RU/BY/ Her 8 komnnekte /UA/ Hemae
B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
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